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Cette initiative est née à la suite d’une rencontre
intersectorielle organisée par le REALISM afin de
recenser les besoins des partenaires concernant
le public des jeunes en situation d’exil.

Suite à cette rencontre, le constat a été fait que
les professionnel.le.s éprouvaient de la difficulté à
trouver des lieux et des personnes ressources
pour la prise en charge de ce public et de ses
spécificités, dans le domaine de la santé mentale
et du bien-être. Pour répondre à ce besoin, un
groupe de travail coordonné par le CRIPEL et
REALISM, a été mis en place.

Ce groupe s’est attelé à l’élaboration d’un
répertoire de ressources à destination des
professionnel.le.s. Par la suite, un appel a été lancé
auprès des acteurs de différents secteurs de la
Province de Liège afin de recenser les services
intéressés à y figurer. Plus de quarante services
ont répondu présents, permettant la réalisation de
ce guide.

Nous espérons qu’il permettra de faciliter les
contacts avec les lieux et personnes ressources
susceptibles de soutenir et accompagner les
jeunes en contexte d’exil dans leur
développement et leur parcours de vie. 

Date de la 1ère parution : Juin 2025
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LÉGENDE
TYPES d’interventions

Psychologique

Psychiatrique
Travail social

Guidance
Logopédie

Ergothérapie

Psychomotricité

Ecoute Médicale et/ou 
paramédicale

Travail collectif

Suivi individuel chez un.e
expert.e du
comportement, des
émotions et de la santé
mentale.

Consultation médicale
par un.e médecin
spécialisé.e en santé
mentale pour adulte ou
enfants/adolescents.

Prendre le temps
d’écouter la demande
du jeune. Orienter vers
les services spécialisés
pour répondre de
manière précise aux
problèmes rencontrés. 

Le travail et la réflexion
se fait de manière
collective, via des
ateliers, des activités, des
camps…

Espace/lieu où le/la
jeune peut venir déposer
en toute confidentialité
son vécu.

s’adresse aux personnes
ayant des difficultés sur

le plan moteur,
comportemental,

relationnel ou
émotionnel.

Comprendre, guider,
accompagner les

bénéficiaires dans leurs
demandes et besoins.

Thérapeute de la
communication et du

langage.

Professionnel.le de santé
qui accompagne les

personnes en situation
de handicap ou qui

rencontrent des
difficultés dans leur

quotidien.

consultation chez un
médecin généraliste/

spécialisé ou personnel
médical.
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Le projet HYMA est un projet de deuxième ligne à destination des
professionnel.le.s avec un objectif d’enrichissement du travail de
réseau et une volonté d’améliorer les possibilités
d’accompagnement du public MENA, ex-MENA et/ou ressortissant.e.s
de pays tiers. 

Ce projet se développe autour de 4 axes de travail : 

1er axe : Hub for young migrants autonomy

Cet axe du projet vise à partager les informations et les réflexions entre les
différents opérateurs du territoire Liège – Huy – Waremme, mais aussi de
s’inspirer des projets d’ailleurs, et d’encourager la connaissance mutuelle, le
réseautage et les partenariats. Dans ce cadre, nous organisons plusieurs «
Hubs » sur l’année, sur des sujets clés dans l’accompagnement des jeunes
MENA. L’idée est également de rassembler des secteurs qui n’ont pas
l’habitude de se rencontrer et de travailler ensemble. 

2ème axe : Accompagnement des opérateurs 

Il peut prendre 3 formes différentes, en fonction du type de demandes et du
degré de spécialisation 
1) L’orientation 
Il s’agit d’une demande simple, à laquelle on peut répondre avec une
information, la transmission d’un document ou la mise en contact avec un
partenaire
2) L’accompagnement d’équipe
Il s’agit d’une demande complète, de participation à une réflexion ou de
formation pour un groupe ou un équipe au complet. Dans ce cas, un travail
de préparation, avec une ou plusieurs rencontres préalables sont
nécessaires pour cerner la demande et les besoins du groupe. Il peut s’agir
de jeunes ou de professionnel.le.s. Cet accompagnement peut se faire sur le
court ou long terme. 
3) L’expertise de cas
Il s’agit d’une demande spécifique sur le cas d’un.e jeune particulier.ère, qui
demande un plus grand niveau d’expertise et donc, éventuellement, de
recherche. 
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3ème axe : Observatoire de la problématique
MENA/Ex-MENA

Les publications Focus HYMA ont pour objectif de rassembler
des informations les plus actuelles et pertinentes concernant
les jeunes MENA, ex-MENA et/ou jeunes ressortissant.e.s de pays
tiers sur les territoires de Liège-Huy-Waremme, à destination
des opérateurs de deuxième ligne. Chaque publication Focus
est orientée vers un thème spécifique. Elle dresse un état des
lieux de la situation à un moment donné et apporte des
informations pratico-pratiques ainsi que des constats et
analyses de terrain. Les informations apportées sont
documentées mais les retours des acteur.trice.s de terrain sont
le résultats d’échanges et de rencontres, formels ou informels.
Dans l’ensemble, ce document ne se prétend pas exhaustif
mais se veut un outil de clarification et de soutien pour les
acteur.trice.s des différents secteurs qui accompagnent les
jeunes issus de la migration.

4ème axe :  Formations pour les professionnel.le.s

Ces formations sont basées sur les demandes et besoins
identifiés auprès des professionnel.le.s de terrain, l’offre évolue
donc en fonctions de ceux-ci. Elles s’organisent selon différents
degrés de spécialisation afin de pouvoir toucher différents
publics. Elles vont de modules de bases sur les parcours et
procédures des MENA à des questions plus pointues comme la
santé mentale ou le regroupement familial. Un espace est
laissé aux études de cas plus pratiques et un suivi est toujours
assuré pour les questions complémentaires.  
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Le REALISM c’est le Réseau Intersectoriel de la Santé Mentale des
Enfants-Adolescents de la province de Liège. La mise en place du
réseau fait suite à la nouvelle politique en santé mentale pour les
enfants et les adolescents de 2012.

REALiSM est un réseau intersectoriel et collaboratif. Le travail en
réseau est un élément clé pour pouvoir apporter l’aide et les
soins nécessaires au plus près des besoins des enfants et des
adolescents. En effet, la santé mentale et le bien-être sont des
éléments essentiels dans le parcours de vie de tout un chacun et
ce, dès le plus jeune âge.

Pour ce faire, le concours de différents secteurs est nécessaire :
les prestataires de soins, les institutions et services qui veillent à
apporter à l’enfant, l’adolescent, un développement harmonieux
par l’éducation, par l’enseignement, par la culture, par les loisirs,
par des mesures de protection et d’assistance, etc. Ces
différents secteurs apportent leur savoir-faire dans le cadre
d’un partenariat et concrétisé par une Convention de réseau.

L’organisation structurelle du réseau se veut démocratique et
fonctionnelle.

C’est pourquoi les partenaires ont privilégié un modèle
organisationnel du type d’une holacratie. Ce modèle tend à une
représentation équilibrée des différentes sphères d’activité.
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Maison Arc-en-Ciel de Liège

          

  PERSONNES de contact
  Filippini Sirius et Blaise Juliette

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS
ANGLAIS

CONDITIONS
Faire partie des publics LGBTQIA+

Adolescent et adulte

TYPES
d’intervention

 

La MAC propose, à destination du
public en DPI/migrant et LGBTQIA+,

un accompagnement individuel, des
permanences et des groupes de

parole.
Une psychologue indépendante
propose des consultations sur

rendez-vous et accepte les
réquisitoires.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT 

sur place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

7, rue Hors-Château, 7, 4000 Liège

servicesocial@macliege.be ou
courrier@macliege.be
04 223 65 89 
OU 0475940583 
(whatsapp, SMS ou appel)
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AMO Mille Lieux de Vie

          

  PERSONNE de contact
  Aurélie Demathieu 

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

TYPES
d’intervention

 

L’ AMO travaille avec les jeunes
ainsi qu’avec leur famille sur base
de leur demande. Nous proposons

une aide individuelle gratuite et
confidentielle. Notre équipe

pluridisciplinaire a comme action
un travail de prévention éducative

et de prévention sociale.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

JUSQU'À 22 ANS

3, rue de l'Harmonie
4500 HUY

team@amo-millelieuxdevie.be

085 24 00 38

CONDITIONS
AVOIR MOINS DE 22 ANS ET ÊTRE

DOMICILIÉ SUR : HUY, AMAY, HÉRON,
MARCHIN, MODAVE, VILLERS-LE-

BOUILLET, WANZE, ENGIS, ST
GEORGES, VERLAINE. 
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AMO A l'Ecoute des Jeunes

          

  PERSONNE de contact
  Eyckmans Denis

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS
 ANGLAIS

CONDITIONS
AVOIR MOINS DE 22 ANS

TYPES
d’intervention

 

Le service propose une aide
individuelle pédagogique,

confidentielle et gratuite sur
demande exclusive du jeune ou de

sa famille. Le service réalise
également de nombreuses aides
collectives visant l'insertion des

jeunes dans leur environnement.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT 

sur place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

JUSQU'À 22 ANS

51, avenue G. Joachim
4300 Waremme

d.eyckmans@aigs.be

019 32 50 05

16



Maison de l'Adolescent

          

 PERSONNES de contact
 Stéphanie Wans ou Alana Troncoso

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS
Avoir entre 11-22 ans

TYPES
d’intervention

 

La Maison de l'Adolescent, service
agréé par l'Aide à la Jeunesse, et
service Ville de Liège, est un lieu
d'accueil, d'écoute, de prise en

charge, d’aide, de soutien,
d'information et d'orientation.

Ce service est aussi un espace de
réflexion, d'échanges et de

rencontre. 

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

JUSQU'À 22 ANS

95, rue Louvrex
4000 LIÈGE

maison.adolescent@liege.be

04 258 56 20
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Racynes

          

  PERSONNE de contact
  Stéphanie Tomsen

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

TYPES
d’intervention

 

Racynes est une ASBL qui œuvre
dans l’action sociale, la jeunesse,

le logement et l’économie sociale. 
Notre équipe lutte contre

l'exclusion sociale et la défense
des plus fragiles.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI 

JUSQU’À 29 ANS

65, rue du moulin
4684 HACCOURT

info@racynes.be

04 379 22 09
CONDITIONS 

AUCUNE
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AMO Latitude J

          

 PERSONNES de contact
 Loïs Voigt ou Laurence Bloemen 

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

TYPES
d’intervention

 

Nous travaillons avec des jeunes
de 0 à 22 ans ainsi qu’avec leur

famille sur base de la demande du
jeune (ou de l’un de ses proches).
Notre équipe pluridisciplinaire a

comme action un travail de
prévention éducative et de

prévention sociale. 

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

JUSQU'À 22 ANS

32. rue du Centre 
4651 BATTICE

info@amo-latitudej.be

0473 83 01 38 ou 087 35 09 61
CONDITIONS

AVOIR MOINS DE 22 ANS
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GAMS Belgique

          

 PERSONNE de contact
 Louise Da Via

LANGUES 
d’intervention

Français
Anglais
Somali

Pular
Malinké
Sousou

Tigrinya
Ahmarique

Arabe et autres
langues des pays

concernés

CONDITIONS
Etre concernée par les Mutilations

Génitales Féminines (pas forcément
avoir subi la pratique mais venir
d'une communauté concernée)

TYPES
d’intervention

 

Le Groupe pour l’Abolition des
Mutilations sexuelles Féminines, lutte

pour l’abolition des mutilations
génitales féminines en Belgique et
dans le reste du monde. L’équipe
collabore avec les communautés

concernées et effectue un travail de
prévention, de soutien, de formation

des professionnel∙le∙s et de plaidoyer.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
OUI

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

65, quai de Rome
4000 LIÈGE

info@gams.be OU louise@gams.be

0470 54 18 99 ou 02 219 43 40
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CENTRE LIÉGEOIS D'AIDE AUX
JEUNES

          

  PERSONNE de contact
  Caroline Tromme

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS
Avoir moins de 22 ans

TYPES
d’intervention

 

Pour remplir leur mission de
proximité, le CLAJ est présent au

cœur de six quartiers de la ville de
Liège. C’est une équipe

professionnelle et pluridisciplinaire
qui travaille dans le respect du code

de déontologie de l’Aide à la
jeunesse et du secret professionnel.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

JUSQU’À 22 ANS

6, rue Ernest de Bavière
4020 LIÈGE
direction@claj.be ou caroline.tromme@claj.be
04/344.44.72 (Outremeuse)
04/223.70.71 (St jean en isle) 
04/223.70.49 (Ste Marguerite)
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AMO Reliance 
service d'aide à la jeunesse 

          

  PERSONNE de contact    
  Christophe Parthoens 

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS
Jeunes entre 0 et 22 ans 

ainsi que leur famille

TYPES
d’intervention

 

L’AMO Reliance a pour mission
principale d'assurer une prévention

éducative et sociale, visant à
favoriser l'épanouissement des

jeunes au sein de leur environnement
familial et social. L’AMO organise
également des ateliers manuels

collectifs de rénovation de meubles
et de vélos.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

JUSQU’A 22 ANS

4, Allée d'Allemagne - 4600 Visé
ou 77, rue Fût-Voie 77 - 4683 Oupeye 

info@amoreliance.be

04 374 18.10 (Visé) 
04 248 11 95 (Oupeye)
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Mentor Jeunes asbl

          

  PERSONNE de contact
  Emma Van Durme

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS
 ANGLAIS

 RUSSE

CONDITIONS
MENA (en dessous de 18 ans) en

famille d'accueil (famille éloignée,
famille de cœur, famille externe)

TYPES
d’intervention

 

Soutien, guidance et écoute pour le
jeune dans ce qu'il décide de

partager de son trajet d'exil, sa
procédure, sa vie relationnelle et/ou

de famille en Belgique, ses
questionnements identitaires ;
projets et choix de vie, aide et

support pour les questions scolaire,
administrative et juridique.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
NON

48, rue du Beau-Mur
4020 LIÈGE

info@mentorjeunes.be 

0493 40 52 84
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Infor Jeunes Verviers
ASBL ID

 Centre d'information jeunesse

          

 PERSONNE de contact
 Massin Stéphanie

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS 
ANGLAIS

CONDITIONS 
Jeunes de 12 à 26 ans

TYPES
d’intervention

 

Infor Jeunes Verviers est un
service d’information aux jeunes

qui vise au maintien et à
l’épanouissement de leurs droits
et leurs responsabilités. Il vise à
informer, aider et conseiller les
jeunes de 12 à 26 ans dans tous

les domaines qui les concernent.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

37, rue des Martyrs
4800 VERVIERS

info@ijverviers.be

087 66 07 55 ou 0455 18 35 81
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Caritas International

          

 PERSONNE de contact 
 Sekanyana Fulgence

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS
PASHTO

DARI
SOMALI

TIGRINYA
ARABE

CONDITIONS
MENA avec statut obtenu

 Adultes vulnérables

TYPES
d’intervention

 

ONG belge de solidarité
internationale, nous soutenons les

victimes de violences, de
catastrophes et de la pauvreté.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
PRISE EN CHARGE

PAR FEDASIL
Suivi APRES 18 ans ? 

OUI

1, rue Jean Riga
4000 LIÈGE

j.faniel@caritasint.be

0471 71 46 25
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 Plateforme liégeoise sur les
mariages forcés et les violences

liées à l'honneur de l'AMO Service
Droit des Jeunes de Liège (SDJ)

          

 PERSONNE de contact 
 Aurélie Collignon 

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS 

CONDITIONS 
Aucune 

TYPES
d’intervention

 

 Le SDJ de Liège offre une aide
sociale et juridique aux jeunes
jusqu’à 21 ans . Sa Plateforme

Mariages forcés et Violences liées
à l’honneur propose un soutien

sans limite d’âge, des actions de
prévention, de sensibilisation et de
formation pour les professionnels. 

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT 

SITE WEBSuivi APRES 18 ans ? 
OUI

63, rue du Laveu
4000 LIÈGE

plateformeliegemf.vlh@gmail.com

0495 92 79 35 et 04 222 91 20
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Mobilea

          

  PERSONNES de contact 
  Kevin Borzee et Christel Nihoul  

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS
Jeune jusqu’à 18 ans, lieu de

résidence en province de Liège

TYPES
d’intervention

 

Equipe mobile pluridisciplinaire en
santé mentale. Intervention au

départ du lieu de vie du jeune avec
problématique et/ou inquiétude

en santé mentale et des difficultés
à adhérer à un projet de soin.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT 

sur place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI, SI SUIVI AVANT.

non communiquée

Kevin.Borzee@citadelle.be
Christel.Nihoul@citadelle.be

0499 51 91 28
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Service de Santé Mentale
 ASBL L'ESPOIR

          

  PERSONNE de contacte
  Claudine Horge

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

 CONDITIONS
HABITER SUR LA COMMUNE DE

MALMEDY, STAVELOT, WAIMES,
STOUMONT, LIERNEUX, TROIS-PONTS

TYPES
d’intervention

 

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS :
VARIE SELON LA
DEMANDE ET LE
STATUT SOCIAL

SITE WEBSuivi APRES 18 ans ? 
OUI

5, rue derrière les murs
4960 MALMEDY

secretariat@ssm-mdy.be

Accompagnement psycho-
médico-social d’un public de tout
âge présentant des difficultés de
santé mentale. Travail collectif et

individuel avec des adultes en
souffrance psychique ou

psychiatrique ainsi qu’avec des
enfants ayant des difficultés
d’ordre développemental. 
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Sandrine NICOLAS
Psychologue Indépendante 

          

  PERSONNE de contact
  Sandrine Nicolas

LANGUE
d’intervention

Français

CONDITIONS
AUCUNE 

TYPES
d’intervention

 

Accompagne les personnes en
souffrance à retrouver leur liberté

émotionnelle grâce à des
thérapies innovantes et validées

scientifiquement.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
70€ 

(tarif réduit si
nécessaire)

SITE WEBSuivi APRES 18 ans ? 
OUI

3, rue Eugène Jehaes 
4620 FLÉRON

sandrinenicolas.psychologue@gmail.com

0497 94 25 12
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ASBL Le Clips

          

 PERSONNE de contact
 Aziz Benkhelifa

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS
Uniquement les adultes à partir

de 18 ans, parlant français. Pas de
prise en charge des auteurs de

faits de mœurs.

TYPES
d’intervention

 

Centre liégeois d'interventions
psycho-sociales - 

Service de santé mentale. 
Il assure l'accueil, le diagnostic et le

traitement psychiatrique,
psychologique et psychosocial

d'adultes et de grands adolescents
en situation problématique. 

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS : 
VARIE SELON LA
DEMANDE ET LE
STATUT SOCIAL

Suivi APRES 18 ans ? 
NON

18, rue Alex Bouvy 
4020 LIÈGE

secretariat@clipsliege.net

04 341 29 92
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Noémi GLOBEN
Psychologue Indépendante 

          

 PERSONNE de contact 
 Noémi Globen

LANGUES
d’intervention : 

FRANÇAIS
ANGLAIS

ALLEMAND

CONDITIONS
Prise en charge Adultes
Enfants à partir de 6ans

 Pas de condition de séjour

TYPES
d’intervention

 

 Entretiens individuels et familiaux
avec pour thématiques le

traitement des traumatismes
psychiques; accompagnement

face aux difficultés de régulation
émotionnelle, difficultés affectives,
relationnelles, liées au stress ou à

un traumatisme.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
VARIE SELON LA
DEMANDE ET LE
STATUT SOCIAL

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

288, Boulevard d'Avroy 
4000 LIÈGE 

globennoemi@gmail.com

0490 19 32 23
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SSM Oxalys

          

 PERSONNE de contact
 Secrétariat

LANGUE
d’intervention

Français

CONDITIONS
AUCUNE

1) APPELEZ POUR FAIRE UNE DEMANDE
2) RENDEZ-VOUS TÉLÉPHONIQUE POUR

ANALYSER LA DEMANDE 
3) MISE SUR LISTE D'ATTENTE 

OU RÉORIENTATION. 

TYPES
d’intervention

 

Le Service de Santé Mentale Oxalys asbl
est ouvert à tous : enfants, adolescents,

adultes, couples et familles.
Les consultations  sont accessibles à

toute personne qui en fait la demande,
quelles que soient sa philosophie, sa

religion ou ses origines. Elles se
déroulent dans le respect du secret

professionnel.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT 

sur place ?
NON

TARIFS
14€/séance

possible d’adaptation à
votre situation

financière

SITE WEBSuivi APRES 18 ans ? 
OUI

30, rue des déportés
4800 VERVIERS

info@ssmoxalys.be

087 22 13 92
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SavoirEtre asbl

          

  PERSONNE de contact
  Fabian Battistoni

LANGUES
d’intervention
Français, Arabe,
Espagnol, Italien,

Portugais, Kirundi,
Pachtô, Dari, Udru,

Somalien, Tigrigna,
Swahili,

Kinyarwanda,
Kurdmandji,...

CONDITIONS
Toutes personnes bénéficiant de

la prise en charge de Fedasil dans
le cadre de son séjour.

TYPES
d’intervention

 

SAVOIRÊTRE propose des 
accompagnements psycho-

thérapeutiques spécialisés dans 
l’accueil des personnes migrantes.

Une équipe pluridisciplinaire
spécialisée accompagne enfants, 
MENA, adultes, couples et familles.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
OUI

TARIFS
86.69 € POUR 1H
 130 € POUR 1H30

+ 43,00€ PAR HEURE
SI INTERPRÈTE.

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

43, rue des Vennes 
4020 LIÈGE

info@savoiretre.be

04 341 01 80
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SSM ACCoLADE 

          

  PERSONNE de contact
  Charlotte Pratico

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS
ANGLAIS 

ESPAGNOL
ITALIEN

CONDITIONS
AUCUNE

TYPES
d’intervention

 

Intercommunale de soins
spécialisés de liège (ISOSL)

Répond au besoin de
rationalisation du secteur

hospitalier et non hospitalier et
constitue une consolidation des

activités de soins du secteur
public.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

 OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
2€ 

13€ - SI INSTITUTION 
86€ - SI RÉQUISITOIRE

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

127, rue des Bruyères
4000 LIÈGE

c.pratico@isosl.be

04 227 36 41
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Centre de planning familial 
Estelle Mazy

          

 PERSONNE de contact
 Cathy Slangen 

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS
ANGLAIS

TURC
LANGUES DES

SIGNES

CONDITIONS
A partir de 12 ans pour les

consultations psychologiques.

TYPES
d’intervention

 

Une équipe de professionnels
bienveillants proposent une aide et un
soutien en toute confidentialité sur les
questions concernant la vie affective,

relationnelle et sexuelle quels que soient
le profil ou le parcours de la personne.

Nous proposons des consultations
sociales, psychologiques, médicales et

juridiques.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
Psy: 25€ - Médical :
Application du tiers
payant - Accueil et

consultations sociales:
gratuit 

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

94, rue Cathédrale 
4000 LIÈGE

planningfamilial@estellemazy.com

04 223 51 20
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ERRE & AIME

          

 PERSONNE de contact
 Arzu Turkmen

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS
ANGLAIS

TURC
LANGUES DES

SIGNES

CONDITIONS
Jeunes entre 3 et 24 ans.

TYPES
d’intervention

 

Siège secondaire du planning familial
Estelle Mazy, R&M reçoit en priorité les

jeunes de moins de 25 ans et leur
famille. Écoute, informations, réponses,

orientation et soutien sont accessibles à
toute personne, jeune ou adulte, en

individuel, en couple ou en famille, dans
le respect de ses convictions et de son
identité, sans tabou, sans jugement et

en garantissant la confidentialité. 

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
Application du Tiers
Payant - Psy de 1ère

ligne : Gratuit  - Accueil
et consultations
sociales: gratuit

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

6/2, rue de La Prihielle 
4600 VISÉ

retm@estellemazy.com

04/267 74 85 - 0486/ 663 274 
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 TABANE ASBL

          

  PERSONNE de contact
  Nathalie Melis 

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS
RUSSE

ESPAGNOL
PORTUGAIS

ANGLAIS
ARABE

 CONDITIONS
Personnes étrangères ou d'origine

étrangère ayant vécu un traumatisme
lié à des violences intentionnelles +
difficultés liées aux représentations

culturelles.

TYPES
d’intervention

 

Le dispositif Tabane est un service
de santé mentale spécialisé dans
l’accueil des personnes migrantes.

Son équipe pluridisciplinaire
propose un accompagnement

psychosocial individuel ou familial,
mais aussi communautaire à des

personnes blessées par l’exil.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
Application du tiers

payant si  accueil de
FEDASIL

-Tarif SSM

SITE WEBSuivi APRES 18 ans ? 
OUI

510, Rue Saint Léonard
4000 LIÈGE

tabane@tabane.be

Téléphone : 04/228.14.40
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Espace 28 asbl

          

 PERSONNE de contact 
 Zoé Scheen 

LANGUES
d’intervention

NOUS TRAVAILLONS
AVEC INTERPRÈTES
POUR LES LANGUES

QUE NOUS NE
MAITRISONS PAS.

CONDITIONS
Personne étrangère 

ou d'origine étrangère

TYPES
d’intervention

 

L’asbl Espace 28 est une
association d’aide aux personnes
étrangères et d’origine étrangère
basée à Verviers. Elle propose : un
service socio-juridique, des cours
de français et de citoyenneté, un
projet “Tandems Solidaires” et un

service psychologique.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
OUI

TARIFS
VARIE SELON LA
DEMANDE ET LE
STATUT SOCIAL

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

18, rue de la Colline
4800 VERVIERS

info@espace28.be

087 22 53 91
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Planning familial le 37

          

 PERSONNE de contact
 Katy Jacquet

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS
ANGLAIS

CONDITIONS
AUCUNE

TYPES
d’intervention

 

ASBL ouverte à tous et toutes, quels
que soient l’âge, le lieu d’habitation
ou les revenus. Les travailleurs du 

« 37 » sont soumis au secret
professionnel. Ils sont là pour aider

dans tout ce qui touche à la vie
affective, relationnelle et sexuelle. Le
« 37 » défend les droits reproductifs

et sexuels.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
25€

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

29/03, rue Saint Gilles
4000 LIÈGE

info@le37.be

04 223 77 89
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Planning familial
 Infor Famille Liège

          

  PERSONNE de contact 
  Louisa Bourouag 

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS
AUCUNE

TYPES
d’intervention

 

Lieu d’écoute, de consultation et
d’information ouvert à toutes et tous.

Avec une équipe pluridisciplinaire
reçoit en toute confidentialité et dans
un esprit de pluralité, de tolérance, de

solidarité et de respect. Nous
proposons des consultations

sociales, psychologiques, médicales
et juridiques.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
6,00 € MÉDICAL

 10,00 € JURIDIQUE
 20,00 € PSY

 GRATUIT ACCUEIL ET
CONSULTATION SOCIALES

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

8, rue de Pitteurs
4000 LIEGE

planningfamilial.liege@inforfamille.be 

04 222 37 97
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Siajef

          

  PERSONNE de contact 
  Sarah Willem 

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS 
 + DE 18 ANS 

RÉSIDANT SUR NOTRE TERRITOIRE DE
RÉFÉRENCE

TYPES
d’intervention

 

Le SIAJeF est un service d’aide et de
soins psychiatriques, reconnu

comme Service de Santé Mentale,
qui propose d’accueillir, de soutenir
et d’accompagner les personnes en

situation de vulnérabilité
psychosociale, afin de leur permettre

de vivre une existence pleinement
humaine, dans leur milieu de vie.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

19, rue Maghin
4000 LIÈGE

info@siajef.be

04 228 98 98
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Service AlternativeS

          

 PERSONNE de contact
 Boris Collin

LANGUES
d’intervention

FRANCAIS
ANGLAIS

ALLEMAND
TURC 

TYPES
d’intervention

 

AlternativeS est un service d’accueil,
d’orientation et d’accompagnement
pour toute personne concernée par
de la violence entre partenaires ou

fondée sur le genre (violences
sexuelles, MGF, mariage forcé,

violences liées à l’honneur, violences
liées aux identités de genre ou aux

préférences sexuelles).

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

17, rue des Carmes
4000 LIÈGE

cpf.liege@solidaris.be

04 223 13 73 ou 0473 62 64 55 
CONDITIONS

AUCUNE

TARIFS
GRATUIT
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Centre de planning familial
Soralia Liège

          

 PERSONNE de contact
 Boris Collin

LANGUES
d’intervention

FRANCAIS
ANGLAIS

ALLEMAND
TURC 

TYPES
d’intervention

 

Lieu d’accueil où chacun·e peut trouver du
soutien et un accompagnement. Il propose

des consultations médicales et
psychologiques ainsi que des consultations
juridiques et sociales. L'argent ne doit pas
être un frein pour venir consulter. Espace

d’écoute, de dialogue et d’information
concernant votre vie relationnelle, affective
et sexuelle en toute confidentialité et ouvert

à toutes et tous.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

17, rue des Carmes
4000 LIÈGE

cpf.liege@solidaris.be

04 223 13 73 ou 0473 62 64 55 
CONDITIONS

AUCUNE

TARIFS
1€-12€ MÉDICAL

EN FONCTION DU STATUT BIM 
 GRATUIT ACCUEIL ET

CONSULTATION SOCIALES ET
JURIDIQUES.
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Planning Familial de Fléron 

          

  PERSONNE de contact
  Sophie Lauriere

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS
ANGLAIS 

TYPES
d’intervention

 

Lieu d'accueil, d'écoute,
d'information et de consultation

en lien avec la vie affective,
relationnelle et sexuelle. Propose

un accueil sans rdv, des
consultations gynécologiques,

psychologiques, sociales et
juridiques. 

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
25€

(ADAPTATION
POSSIBLE)

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

55, rue de Magnée
4620 FLÉRON

planningfleron@hotmail.com

0495 48 33 02 ou 04 358 06 00
CONDITIONS

AUCUNE
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CPMS 1 
 Département de l'Instruction

Publique  - Ville de Liège

          

  PERSONNE de contact 
  Mélanie Demeuse 

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS
Le ou la jeune doit être inscrit.e

dans une école communale de la
Ville de Liège.

TYPES
d’intervention

 

Ces centres sont accessibles aux
élèves tout au long de la scolarité.

Ils sont composés de
psychologues, d'assistants sociaux

et d'infirmiers qui travaillent en
équipe.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT 

sur place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

27, rue Beeckman
4000 LIÈGE

cpms1@ecl.be

04 238 37 77
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CPMS 2 
Département de l'Instruction

Publique - Ville de Liège

          

 PERSONNE de contact
 Christel Djian

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

TYPES
d’intervention

Ces centres sont accessibles aux
élèves tout au long de la scolarité.

Ils sont composés de
psychologues, d'assistants
sociaux et d'infirmiers qui

travaillent en équipe.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT Suivi APRES 18 ans ? 

OUI

13, rue Georges Simenon
4020 LIÈGE

cpms2@ecl.be

04 258 37 40

CONDITIONS
Le ou la jeune doit être inscrit.e

dans une école communale de la
Ville de Liège.

48



CPMS3 
Département de l'Instruction

Publique - Ville de Liége

          

  PERSONNE de contact
  Marie Goemaere

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

TYPES
d’intervention

Ces centres sont accessibles aux
élèves tout au long de la scolarité.

Ils sont composés de
psychologues, d'assistants sociaux

et d'infirmiers qui travaillent en
équipe.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

29, rue Beeckman
4000 LIÈGE

cpms3@ecl.be

04 238 37 77

CONDITIONS
Le ou la jeune doit être inscrit.e

dans une école communale de la
Ville de Liège.
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LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

TYPES
d’intervention

 

Ces centres sont accessibles aux
élèves tout au long de la scolarité.

Ils sont composés de
psychologues, d'assistants sociaux

et d'infirmiers qui travaillent en
équipe.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

CONDITIONS
Le ou la jeune doit être inscrit.e

dans une école communale de la
Ville de Liège.

          

  PERSONNE de contact
  Nathalie Neuwenschander

29, rue Beeckman
4000 LIÈGE

cpms4@ecl.be

04 238 37 47

CPMS4 
Département de l'Instruction

Publique - Ville de Liège
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Centre Psycho-Médico-Social
Provincial 1 de Seraing

          

 PERSONNE de contact
 Joelle Clarembeaux

LANGUE
d’intervention

Français

CONDITIONS
Etre élève dans une école

de notre ressort.

TYPES
d’intervention

 

Ces centres sont accessibles aux
élèves tout au long de la scolarité.

Ils sont composés de
psychologues, d'assistants sociaux

et d'infirmiers qui travaillent en
équipe.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

NON

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

21, rue de la Province
4100 SERAING

 cpms.seraing1@provincedeliege.be

04 279 73 80
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Centre PMS libre Liège 3

          

 PERSONNE de contact
 Nicolas Lejeune

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS
 Jeunes inscrits dans les écoles

de son ressort

TYPES
d’intervention

 

Ces centres sont accessibles aux
élèves tout au long de la scolarité.

Ils sont composés de
psychologues, d'assistants sociaux

et d'infirmiers qui travaillent en
équipe.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT Suivi APRES 18 ans ? 

NON

70, rue Louvrex
 4000 LIÈGE

direction.liege3@cpmslibreslouvrex.be

0472 74 54 69
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Service d'Accrochage Scolaire
Rebonds

          

  PERSONNE de contact 
  Stéphanie Sarlet

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS
Avoir entre 12 et 18 ans et issus de

l'enseignement secondaire

TYPES
d’intervention

 

Accompagnement socio-éducatif
de jeunes âgés de 12 à 18 ans issus
de l'enseignement secondaire en
situation de décrochage scolaire,

de crise au sein de leur
établissement scolaire ou exclus

ou non-inscrits.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
NON

71, rue Vivegnis
4000 LIÈGE

asbl.rebonds@gmail.com

04 225 95 96
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CPMS provincial Verviers 2

          

 PERSONNE de contact : 
 Cécile Bertholet

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS

CONDITIONS 
Jeunes inscrits dans les écoles de

notre ressort

TYPES
d’intervention

 

Ces centres sont accessibles aux
élèves tout au long de la scolarité.

Ils sont composés de
psychologues, d'assistants
sociaux et d'infirmiers qui

travaillent en équipe.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
NON

69, rue aux laines 
4800 VERVIERS 

verviers2.cpms@provincedeliege.be

04 279 67 33
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Asbl Traversière, Centres PMS
Libres Liège 1, 2, 5, 8, 9

          

PERSONNES de contact : 
Gaelle Grailet (centre 1) directionlg1@pmstraversiere.be 
Isabelle Moreau (centre 2) directionlg2@pmstraversiere.be
Christelle Léonard (centre 5) directionlg5@pmstraversiere.be 
Laura Moortgat (centre 8) directionlg8@pmstraversiere.be 
Delphine Parthoens (centre 9) directionlg9@pmstraversiere.be 

LANGUE
d’intervention

FRANÇAIS
 

TYPES
d’intervention

 

Ces centres sont accessibles aux
élèves tout au long de la scolarité.

Ils sont composés de
psychologues, d'assistants sociaux

et d'infirmiers qui travaillent en
équipe.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT Suivi APRES 18 ans ? 

TANT QUE LE JEUNE EST SCOLARISÉ

Boulevard Emile Delaveleye 78, 4020 Liège (Centres 1, 2, 5, 9)
Rue de Mons 14, 4600 Visé (Centre 8)

04 254 24 14CONDITIONS 
Jeune inscrit

dans une école
de notre ressort.
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Centre PMS WBE de Visé

          

 PERSONNE de contact
 Tressy Scanga 

LANGUES
d’intervention

FRANÇAIS
 ITALIEN 

ESPAGNOL

TYPES
d’intervention

 

Ces centres sont accessibles aux
élèves tout au long de la scolarité.

Ils sont composés de
psychologues, d'assistants
sociaux et d'infirmiers qui

travaillent en équipe.

Possibilité
d’INTERPRETE ?

OUI

Interprète
PRESENT sur

place ?
NON

TARIFS
GRATUIT

Suivi APRES 18 ans ? 
OUI

9, rue de la Wade
4600 VISÉ

cpmscf.vise@sec.cfwb.be

04 379 33 22

CONDITIONS 
Jeunes inscrits dans les écoles de

notre ressort
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Nous tenons à remercier chaleureusement
toutes les personnes qui ont collaboré à la
création de ce répertoire. 

MISES À JOUR

Si vous souhaitez en faire partie ou mettre à jour
vos données, n’hésitez pas à contacter : 

Sara BEN MERHNIA 
Sara.BenMerhnia@uliege.be
Chargée de projet – R.E.A.L.I.S.M. (Réseau Enfants
Adolescents Liège Santé Mentale) 
Pôle médico-légal, traumatisme & assuétudes

Charlotte DUYSENS
Charlotte.duysens@cripel.be
Responsable de projets MENA 
Centre Régional pour l’Intégration des Personnes
Etrangères ou d’origine étrangère de Liège






